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x 0,00981  8,70 kN

s/ = 75 kg

Max.  = 1600 kg

GDW nv – Hoogmolenwegel 23 – B-8790 Waregem 
TEL. 32(0)56 60 42 12(5) – FAX. 32(0)56 60 01 93 

Email: gdw@gdwtowbars.com - Website: www.gdwtowbars.com 



E

E

4  m o e r e n  +  b o u t e n  M 1 0
2  b o u t e n  M 1 0 - 2 0
2  r o n d s e f s  4 O - 1 2 - 2
4  b u . i s  j e s  - g  2 2 - I 1  i  6 0
6  bo rg : : ondse l s  lOmm
4 bo rg rondse - I s  12mm
2  m o n t e e r s t u k k e n  - f

I  m o n t e e r s t u k  - e

Montaglehand1eiding

Samenstel l ing

1  t r e k h a a k  r e f . 1 0 9 9
1  b o l s t a n g  T 4 3 L  o f  T 3 5 L  e s c a m o t a b l e

o f  t r e k s t u k  m e t  5 0 7

a t t e l a g e  r e f .  1 0 9 9
t i g e - b o u 1 e  T 4 3 L  o u  T 3 5 L  e s c a m o t a b l e  ( * )
o u  s u p p o r t - e q u e r r e  a v e c  5 0 7
e c r o u  +  b o u l o n  M I 2 - l 5 l
écrous + boulosn ; ; ; - ; ; f  +  r  o 'o"ud" 'é""dé 

l : ;  
)

e c r o u s  +  b o u l o n s  M l 0 - 9 0  ( À )
b o u l o n s  M 1 0 - 2 0  ( B )
r o n d e l _ L e s  S 0 - L 2 - 2  ( B )
p e t l t  t u b e s  - g  2 2 - l - 7 , / 6 0  m m  ( À )
r o n d e l l - e s  d e  s e c u r i t e  l 0 m m  ( À _ B )
r o n d e l - I e s  d e  s e c u r i t e  L 2 m m  ( C _ C ,  )
p r é c e s  d e  m o n t a g e  - f  ( A )
p i é c e  d e  m o n t a g e  - e  ( B _ C )

L r o u s  p r e v u s  à  l ,  e n - d e s s o u s  d e s
y  a  d e s  b o s s e s  p r é v u e s  q u i  c o n v i e n n e n r

j u s q u ' a u  c o f f r e  e t  a g r a n d i r  a v e c
e t  p l a c e r  l e s  p i è c e s  d e  m o n t a q e  - f

1
I

3
q

2

4
6
4
?
1

1 /  G r o n d b e k l e d i n g  v a n  d . e  k o f f e r r u i m t e  w e g n e m e n  e n  u i t - l a a t  l o s m a k e n  v a n  d e  r u b b e r s .-  /  D e  p u n t e n  A  v a n  d e  t r e k h a a k  p a s s e n  m e t  d e  r e e d s  w o o r z i e n e  b o r i n g e n  r n  d e  o n d e r k a n t
v a n  d e  c h a s s i s b a l - k e n ,  i n  d e  k o f f e r r u i m t e  z i i n  e r  i n d e u k i . g " . r  . r o à . r i e n  d i e  p a s s e n
m e t -  d e  b o r i n g e n  i n  d e  o n d e r k a n t ,  d e z e  d o o r b o r e n  e n  i n  d e  k o f f e r r u i m t e  v e r m e e r d e r e n
t o t  d l a '  2 0 m m  -  r n  d e  b o r i n g e n  b r e n g t  m e n  c i e  b u i s j e s  r n  e n  p l a a t s t  m e n  d e  m o n t e e r s t u k k e n- f  o p  d e  b u i s j e s .

3 /  P r a a t s  n u  d e  t r e k h a a k  a a n  d e  r e c h t e r z i j d e  d o o r  d e  s l e e p o o g  e n  a a n  d e  l r n k e r z i j d e
n a a r  b e n e c l e n  l a t e n  h a n g e n -  P f a a t s  m o n t e e r s t u k  - e  t e g e n  d e  v o o r z i j d e  v a n  d e  b u m p e r
e n  p a s s e n d  m e t  d e  p u n t e n  B  o p  d e  v o o r z i e n  s c h r o e f b o r i n g e n -  B r e n g  d e  t r e k h a a k  n u  o p
d e  i u i s t e  p ' L a a t s  v t a a r c l o o r  d e  p u n t e n  c  v a r r  r i o n t e e r s t u k  - e  p a s s e n  m e t  c  v a n  d e  t r e k h a a k _
À } l e  b c u t e n  r n b _ r e n q e r  e n  c i e g e l - l j k  a a n s p a n n e n

4 /  H a n q  c i - ^  u i t ' L a a t  t e r l l g  i n  c l e  r u b b e r s  e n  p - l a a t s  d e  g r o n d b e k l e d i n g  v a n  c i e  k o f f e r  t e r u g /
mor r i e ren  va l l  ( *  )  en  c i eoe l i  j  k  aanspannen

ManueJ. de monta.ge

l ' l  E n l e v e r  f a  c o u v e l : t u : : e  d u  f o n d  d u  c o f f r e  e t  d e t á c h e r  J - ' e c h a p p e m e n t  d e s  c a o u t c h o u c s

) / L e s  p o i n t s  À  d e  _ l ' a t t e l a g e  c o n v i e n n e n t  a v e c  l e s
p o u t r e s  d e  c h a s s r s -  A  I , i n t é r i e u r  d u  c o f f r e  i f
a v e c  1 e s  f o r a g e s  à  I ' e n - d e s s o u s ,  f o r e r  c e s  t - r o u s
d i a r - a .  2 0  n m .  M e t t r e  l e s  t u b e s  d a n s  l - e s  f o r a q e s
d e s s u s  -

P l a c e r  J - ' a t t e l a g i e  a u  c ó t é  d r o i t  à  t r a v e r s  - 1 " ' a n n e a u  c i e  t r a c t i o n  e t  l a i s s e r  p e n d r e  a u
c ó ' L é  q a u c h e '  P J - a c e r  I a  p i e c e  d e  m o n t a g r e  - e  c o n t r e  l ' a v a n t  d u  p a r e - c h o c s  a v e c  l e s  p o i n t s
B  s u r  i e s  f o r a g e s  f i l - e L e s  p r é v u s .  M e t t r e  1 ' a t . t e l a g e  d a n s  L a  b o n n e  p o s a t l o n  d u  f a c o n
q u e  l e s  p o j - n t . s  c  d e  l a  p i è c e  d e  m o n t a g e  - e  c o n v i e n n e n t  a v e c  l e s  p o i n t s  c  d e  l . a t t e L a g e -
M e t t r e  t o u s  l e s  b o u , I o n s  e t  b i e n  f i x e r .

4 /  R e m o n t e r  1 ' é c h a p p e m e n t  d a n s  l e s  c a o u t c h o u c s  e t  r e p r a c e r  l a  c o u v e r t u r e  d u  f o n d  d u
c o f f r e .  M o n t e r  l - e  ( * )  e t  b i e n  f i x e r  I e  t o u t -

e6*94/20*01 í8*00
N" d'homologation
valeur'D'waarde 8170
valeur'S'waaÍde 75

N . B .  ( * )  S t a n d a a r d  u . i t r l n n e n  v e r v a n g e n  w o r d e n  d o o r n r i  n i  n a I  a

n i  a c a <  À /

%
ffi

-@ uunrass tukk
àa.pt io. ,  a ' " r is i i l )@

TREKHAKEN-ATTELAGES

Composi t ion

( * )

I ï:::"" ï 3:::.. ilii_iil. ,voi,id*idssó*e, l:; 
)

9 0  ( À )
( B )
( B )

f t un  í a l

( A _ B )
( c _ c ' )

( A )
( B - c  )

G.D.W. N.v.

Hagrclenvêgel 23

8.8790 WAREGEM

Iel 32 (O) 56 60.42.12

Far 32 (0) 56 60.01 93

TREKHAAK-ATTELAGE : S a a b  9 . 3 , 9 9  N o  L 0 g g

é q u i p e m e n t s  s t a n d a r d ( p e u v e n t  ê t r e  r e m p l a c e r  p a r  d e s



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 

Saab 9.3 + Cabrio 
1998 - …. 

 Ref. 1099 
Anbauanleitung 

1) Bodenverkleidung im Kofferraum wegnehmen und den Auspuff vom Gummi lösen. 

2) Die Punkte (A) von der Anhängekupplung passen mit den vorhandenen Bohrungen in der Unterseite vom 
Längsträger überein; im Kofferraum gibt es Eindrücke, die passen mit den Bohrungen in Unterseite 
überein; diese durchbohren und im Kofferraum bis ∅20mm vergrössern. In diesen Bohrungen die 
Röhrchen einbringen und die Montierstücke (-f) auf diese Röhrchen setzen. 

3) Nun die Anhängevorrichtung rechts durch die Abschleppöse stecken und links nach unten hängen lassen.  
Das Montierstück (-e) gegen die Vorderseite von der Stoβstange  setzen, passend mit den Punkten (B) auf 
die vorhandenen Schraubbohrungen. Die Anhängevorrichtung nun richtig einstellen, so das die Punkte 
(C) vom Montierstück (-e) mit (C) von der Anhängevorrichtung übereinstimmen. Alle Bolzen einbringen 
und entsprechend der Drehmomentenvorgabe festziehen. 

4) Den Auspuff wieder festmachen und Bodenverkleidung anbringen. (*) montieren und alles entsprechend 
der Drehmomentenvorgabe festziehen. 

Zusammenstellung 
 

1 Anhängekupplung Referenz 1099    
1 Kugelstange T43 - Länge 410mm starr (*)   

oder    
1 Kugelstange T35 abnehmbar (*)   
4 Muttern mit Bolzen M12-35 (*)   
4 Sicherheitsritzel ∅12mm (*)   
2 Muttern + Bolzen M12-35 (C´)   
2 Muttern + Bolzen M12-40 (C)   
4 Muttern + Bolzen M10-90 (A)   
2 Bolzen M10-20 (B)   
2 Ritzel 40-12-2 (B)   
4 Rohrchen -g 22-17/60mm (A)   
6 Sicherheitsritzel 10mm (A-B)   
4 Sicherheitsritzel 12mm (C-C´)   
2 Montierstücke -f (A)   
1 Montierstück -e (B-C) Alle Bolzen und Muttern : Qualität 8.8  

Hinweise 
Die maximale Anhängelast  ihres Fahrzeuges können Sie im Fahrzeugschein oder im Benutzerhandbuch nachlesen. 
Im Bereich der Anlageflächen muβ der Unterbodenschutz  und das Antidröhnmaterial entfernt  werden. 
Vor dem Bohren prüfen, dass dort eventuell keine Leitungen beschädigt werden können.



 
 
 

 
 

De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 30 van de 
richtlijn 94/20/EG moet in acht worden genomen. 
 
La zone de dégagement doit être garantie conformément à l’annexe 
VII, illustration 30 de la directive 94/20/CE. 
 
The clearance specified in appendix VII, diagram 30 of guideline 
94/20/EG must be guaranteed. 
 
Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 30 der Richtlinie 
94/20/EG ist zu gewährleisten 

Bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig 
 
Pour poids total en charge autorisé du véhicle 
 
At laden weight of the vehicle 
 
Bei zulässigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges 




